
EXPANSION TIP® LEAD FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE
BULLETS - NOSLER 338 CALIBER (0.338") 225GR SPITZER 50/BOX

Meeting all lead-free hunting regulations, Nosler’s E-Tip™ bullet provides
exceptional stopping power and peerless penetration over a broad spectrum of
impact velocities, rivaling even the highest quality lead-core bullets. Upon impact,
Nosler’s exclusive E² Cavity™ [Energy Expansion Cavity™] allows for immediate
and uniform expansion, yet retains 95% weight for improved penetration. The
bullet’s boat-tail configuration combined with the streamlined polymer tip assures
long-range performance and ease of loading, making it a favorite amongst
hand-loaders desiring a lead-free hunting bullet.

Attributes

Name: NOSLER 338 CALIBER (0.338") 225GR SPITZER 50/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749014853
Mfr. No.: 59372
Ballistic Coefficient (G1): 0.611
Brand Style: E-Tip
Bullet Style: Spitzer
Bullet Weight (Grains): -
Caliber: 338 Caliber
Diameter (Breech): 0.338
Diameter (in): 0.338
Grain: 225
Sectional Density: 0.281
Quantity: 50
Delivery weight: 0.771kg
UPC: 054041593724

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für EXPANSION TIP® BLEIFREIE
30 KALIBER (.308) SPITZER GEWEHRGESCHOSSE

Einleitung
Danke, dass du dich für Nosler’s EXPANSION TIP® bleifreie 30 Kaliber (.308) Spitzer Geschosse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Handhabung und Nutzung des Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit sicheren Handhabungspraktiken für Feuerwaffen und Munition vertraut
sind.
Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre.
Lagere Munition an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit.
Halte Munition außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munition vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigten oder
korrodierten Geschosse.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung und Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die speziell für .308 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Benutzung in gutem Zustand ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen LadeSpezifikationen.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Schießbereich sicher ist.
Schieße niemals auf harte Oberflächen oder Wasser, um Abpraller zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung dieses Produkts, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Laden der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss der Feuerwaffe und stelle sicher, dass sie leer ist.
Lade die Geschosse vorsichtig in das Magazin oder die Kammer gemäß dem Handbuch der
Feuerwaffe.
Schließe den Verschluss der Feuerwaffe und stelle sicher, dass er sicher ist.

Abfeuern der Geschosse:

Nimm eine stabile Schießposition ein.
Zielen auf das Ziel und stelle sicher, dass es eine sichere Rückwand gibt.
Drücke den Abzug sanft, um das Geschoss abzufeuern.
Halte nach dem Schießen die Feuerwaffe in Richtung Ziel und warte einige Sekunden, bevor du nach
eventuellen Fehlzündungen schaust.

Nach der Benutzung:

Entlade die Feuerwaffe nach der Benutzung sicher, indem du die Anweisungen des Herstellers
befolgst.
Lagere verbleibende Geschosse an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Geschosse nicht in den Müll oder entsorge sie auf eine Weise, die der Umwelt schaden könnte.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Hinweise zu ordnungsgemäßen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts, konsultiere bitte die Produktverpackung für die
Kontaktdaten des Herstellers oder wende dich an lokale Behörden.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit Nosler’s EXPANSION TIP® bleifreie 30 Kaliber (.308) Spitzer Geschossen gewährleisten. Wenn du
Fragen hast oder weitere Unterstützung benötigst, zögere nicht, Hilfe von sachkundigen Quellen oder Fachleuten zu
suchen. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for EXPANSION TIP® LEAD
FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS

Introduction
Thank you for choosing Nosler’s EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. This guide
provides essential safety information to ensure the safe handling and usage of the product in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with safe handling practices for firearms and ammunition.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store ammunition in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep ammunition out of reach of children and unauthorized persons.
Inspect ammunition for damage before use. Do not use damaged or corroded bullets.
Follow all local laws and regulations regarding the use and storage of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms that are specifically chambered for .308 caliber ammunition.
Ensure that the firearm is in good working condition before use.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.
Do not exceed the manufacturer’s recommended load specifications.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting area.
Never shoot at hard surfaces or water to avoid ricochets.
Avoid using this product if you are under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action of the firearm and ensure it is empty.
Carefully load the bullets into the magazine or chamber as per the firearm's manual.
Close the action of the firearm, ensuring it is secure.

Firing the Bullets:

Take a stable shooting position.
Aim at the target and ensure there is a safe backstop.
Squeeze the trigger gently to fire the bullet.
After firing, keep the firearm pointed downrange and wait for a few seconds before checking for any
misfires.

PostUse:

After use, unload the firearm in a safe manner, following the manufacturer’s instructions.
Store any remaining bullets in a secure location.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in the trash or dispose of them in a manner that could cause harm to the environment.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the product packaging for the
manufacturer's contact details or consult local authorities.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with
Nosler’s EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. If you have any questions or need
further assistance, please do not hesitate to seek help from knowledgeable sources or professionals. Thank you for
your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las BALAS
RIFLE SPITZER ETip™ SIN PLOMO DE 30 CALIBRE
(.308)

Introducción
Gracias por elegir las BALAS RIFLE SPITZER ETip™ SIN PLOMO DE 30 CALIBRE (.308) de Nosler. Esta guía
proporciona información esencial sobre seguridad para asegurar el manejo y uso seguros del producto, en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con las prácticas de manejo seguro de armas de
fuego y municiones.
Trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Almacena la munición en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén la munición fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la munición en busca de daños antes de usarla. No uses balas dañadas o corroídas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y almacenamiento de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo en armas de fuego que estén específicamente calibradas para munición de .308.
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usarla.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras disparas.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas por el fabricante.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que el área de tiro sea segura.
Nunca dispares contra superficies duras o agua para evitar rebotes.
Evita usar este producto si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Balas:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Abre la acción del arma de fuego y asegúrate de que esté vacía.
Carga cuidadosamente las balas en el cargador o la recámara según el manual del arma.
Cierra la acción del arma de fuego, asegurándote de que esté segura.

Disparando las Balas:

Toma una posición de tiro estable.
Apunta al objetivo y asegúrate de que haya un respaldo seguro.
Aprieta el gatillo suavemente para disparar la bala.
Después de disparar, mantén el arma apuntando hacia el campo de tiro y espera unos segundos antes
de verificar si hubo fallos de disparo.

Postuso:

Después de usar, descarga el arma de fuego de manera segura, siguiendo las instrucciones del
fabricante.
Almacena cualquier bala restante en un lugar seguro.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las balas en la basura ni las elimines de una manera que pueda causar daño al medio ambiente.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre los métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, consulta el empaque del producto para los
detalles de contacto del fabricante o consulta a las autoridades locales.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con las BALAS RIFLE SPITZER ETip™ SIN PLOMO DE 30 CALIBRE (.308) de Nosler. Si tienes alguna pregunta o
necesitas más ayuda, no dudes en buscar asistencia de fuentes o profesionales capacitados. Gracias por tu
atención a la seguridad.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i PROIETTILI
RIFLE SPITZER NOSLER 338 CALIBER (0.338") 225GR

Introduzione
Grazie per aver scelto i proiettili rifle Spitzer Nosler 338 Caliber (0.338") 225GR. Questa guida fornisce informazioni
essenziali sulla sicurezza per garantire una manipolazione e un utilizzo sicuri del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano a conoscenza delle pratiche di manipolazione sicura per armi da fuoco e
munizioni.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Conserva le munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona le munizioni per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare proiettili danneggiati o corrosi.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la conservazione delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizzare solo in armi da fuoco specificamente camerate per munizioni di calibro .338.
Assicurati che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate durante il tiro.
Non superare le specifiche di carico raccomandate dal produttore.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia sicura.
Non sparare mai su superfici dure o sull'acqua per evitare rimbalzi.
Evita di utilizzare questo prodotto se sei sotto l'effetto di droghe o alcol.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Caricamento dei Proiettili:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Apri l'azione dell'arma da fuoco e assicurati che sia vuota.
Carica con cura i proiettili nel caricatore o nella camera secondo il manuale dell'arma da fuoco.
Chiudi l'azione dell'arma da fuoco, assicurandoti che sia sicura.

Sparare i Proiettili:

Assumi una posizione di tiro stabile.
Mira al bersaglio e assicurati che ci sia un appropriato retrostante sicuro.
Premi delicatamente il grilletto per sparare il proiettile.
Dopo aver sparato, mantieni l'arma da fuoco puntata verso il bersaglio e aspetta qualche secondo
prima di controllare eventuali colpi a vuoto.

PostUtilizzo:

Dopo l'uso, scarica l'arma da fuoco in modo sicuro, seguendo le istruzioni del produttore.
Conserva eventuali proiettili rimanenti in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali proiettili inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non gettare i proiettili nella spazzatura o smaltirli in un modo che potrebbe causare danni all'ambiente.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, si prega di fare riferimento
all'imballaggio del prodotto per i dettagli di contatto del produttore o di consultare le autorità locali.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole
con i proiettili rifle Spitzer Nosler 338 Caliber (0.338") 225GR. Se hai domande o hai bisogno di ulteriore assistenza,
non esitare a cercare aiuto da fonti o professionisti esperti. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla POCISKÓW NOSLER
EXPANSION TIP® BEZ OŁOWIU 30 KALIBER (.308)
SPITZER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków NOSLER EXPANSION TIP® bez ołowiu 30 kaliber (.308) Spitzer. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu
zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego Bezpieczeństwa Produktów (GPSR). Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy znają zasady bezpiecznego obchodzenia się z bronią palną i amunicją.
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była załadowana.
Przechowuj amunicję w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj amunicję poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź amunicję pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub skorodowanych
pocisków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia i przechowywania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do amunicji kal. .308.
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunków producenta.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelania jest bezpieczny.
Nigdy nie strzelaj w twarde powierzchnie ani w wodę, aby uniknąć odbić.
Unikaj używania tego produktu, jeśli jesteś pod wpływem narkotyków lub alkoholu.

Instrukcje dotyczące załadunku i użytkowania

Ładowanie pocisków:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm broni i upewnij się, że jest pusta.
Ostrożnie załaduj pociski do magazynka lub komory zgodnie z instrukcją obsługi broni.
Zamknij mechanizm broni, upewniając się, że jest zabezpieczony.

Strzelanie pociskami:

Przyjmij stabilną pozycję strzelecką.
Wyceluj w cel i upewnij się, że jest bezpieczny zapas.
Delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.
Po strzale trzymaj broń skierowaną w kierunku celu i odczekaj kilka sekund przed sprawdzeniem, czy
nie wystąpiły zacięcia.

Po użyciu:

Po użyciu, rozładuj broń w sposób bezpieczny, zgodnie z instrukcją producenta.
Przechowuj pozostałe pociski w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pocisków do kosza ani nie pozbywaj się ich w sposób, który mógłby zaszkodzić środowisku.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania wskazówek
dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z tym produktem,
prosimy o zapoznanie się z opakowaniem produktu w celu uzyskania danych kontaktowych producenta lub
skonsultowanie się z lokalnymi władzami.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne
i przyjemne doświadczenie z pociskami NOSLER EXPANSION TIP® bez ołowiu 30 kaliber (.308) Spitzer. Jeśli masz
jakiekolwiek pytania lub potrzebujesz dalszej pomocy, nie wahaj się skorzystać z pomocy osób posiadających
wiedzę lub profesjonalistów. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet NOSLER E TIP LYIJYTTÖMÄT
LUODIT 338 CALIBER (0.338") 225GR SPITZER

Johdanto
Kiitos, että valitsit Noslerin E TIP lyijyttömät luodit, 338 kaliiperin (0.338") 225 grammaa Spitzermallia. Tämä opas
tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, jotta voit käsitellä ja käyttää tuotetta turvallisesti EU:n yleisen
tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat turvalliset käsittelykäytännöt ampumaaseiden ja ammusten osalta.
Kohtele jokaista ampumaasetta kuin se olisi ladattu.
Säilytä ammukset viileässä ja kuivassa paikassa, pois suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Pidä ammukset lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista ammukset vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita tai syöpyneitä luoteja.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammusten käyttöä ja säilytystä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 338 kaliiperin ammuksille.
Varmista, että ase on hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa latausmäärää.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaalue.
Älä koskaan ammu kovia pintoja tai vettä, jotta vältät pomppimisen.
Vältä tämän tuotteen käyttöä, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Luotien lataaminen:

Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan.
Avaa aseen toimintamekanismi ja varmista, että se on tyhjennetty.
Lataa luodit varovasti patruunapesään tai kammioon aseen käyttöohjeen mukaan.
Sulje aseen toimintamekanismi varmistaen, että se on turvallinen.

Luotien ampuminen:

Ota vakaa ampumisasento.
Suuntaa kohteeseen ja varmista, että takana on turvallinen este.
Purista liipaisinta hellästi luodin ampumiseksi.
Ampumisen jälkeen pidä ase osoitettuna alas ja odota muutama sekunti ennen kuin tarkistat
mahdolliset epäonnistuneet laukaukset.

Käytön jälkeen:

Purkaa ase turvallisesti noudattaen valmistajan ohjeita.
Säilytä kaikki jäljellä olevat luodit turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet luodit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä luoteja roskiin tai hävitä niitä tavalla, joka voisi vahingoittaa ympäristöä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeista hävitysmenetelmistä.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia tämän tuotteen suhteen, viittaa tuotepakkaukseen
valmistajan yhteystietojen löytämiseksi tai ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
Noslerin E TIP lyijyttömien luotien kanssa, 338 kaliiperin (0.338") 225 grammaa Spitzermallissa. Jos sinulla on
kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, älä epäröi pyytää apua asiantuntevilta lähteiltä tai ammattilaisilta. Kiitos, että
kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för EXPANSION TIP® LEAD
FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS

Introduktion
Tack för att du valde Noslers EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. Denna guide
tillhandahåller viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker hantering och användning av produkten i enlighet
med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med säkra hanteringspraxis för skjutvapen och ammunition.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Förvara ammunition på en sval och torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll ammunition utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Inspektera ammunitionen för skador innan användning. Använd inte skadade eller korroderade kulor.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning och förvaring av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast i skjutvapen som är specifikt kamrade för .308 kaliber ammunition.
Se till att skjutvapnet är i gott skick innan användning.
Bär alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd under skjutning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade laddningsspecifikationer.
Var medveten om din omgivning och se till att du har ett säkert skjutområde.
Skjut aldrig mot hårda ytor eller vatten för att undvika rikoschetter.
Undvik att använda denna produkt om du är påverkad av droger eller alkohol.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av kulorna:

Se till att skjutvapnet pekar i en säker riktning.
Öppna åtgärden på skjutvapnet och säkerställ att det är tomt.
Ladda försiktigt kulorna i magasinet eller kammaren enligt skjutvapenmanualen.
Stäng åtgärden på skjutvapnet, och se till att den är säker.

Avfyrning av kulorna:

Ta en stabil skjutställning.
Rikta mot målet och se till att det finns en säker bakspegling.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra kulan.
Efter avfyrning, håll skjutvapnet riktat nedåt och vänta några sekunder innan du kontrollerar för
eventuella missfire.

Efter användning:

Efter användning, avladda skjutvapnet på ett säkert sätt, enligt tillverkarens instruktioner.
Förvara eventuella kvarvarande kulor på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade kulor i enlighet med lokala regler.
Släng inte kulor i soporna eller på ett sätt som kan skada miljön.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till produktförpackningen
för tillverkarens kontaktuppgifter eller konsultera lokala myndigheter.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med
Noslers EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. Om du har några frågor eller behöver
ytterligare hjälp, tveka inte att söka hjälp från kunniga källor eller yrkesverksamma. Tack för att du uppmärksammar
säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro EXPANSION TIP® LEAD
FREE 30 CALIBER (.308) SPITZER RIFLE BULLETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Noslerovy EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné zacházení a používání výrobku v
souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím výrobku si prosím tento průvodce
pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s bezpečnými praktikami při zacházení se střelnými zbraněmi
a municí.
Vždy zacházejte se všemi střelnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Skladujte munici na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte munici mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte munici na poškození. Nepoužívejte poškozené nebo zkorodované střely.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a skladování munice.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze ve střelných zbraních, které jsou specificky určeny pro munici kalibru .308.
Zajistěte, aby byla zbraň v dobrém pracovním stavu před použitím.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení výrobce.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečnou střeleckou plochu.
Nikdy nestřílejte na tvrdé povrchy nebo vodu, abyste se vyhnuli odrazu.
Vyhněte se používání tohoto výrobku, pokud jste pod vlivem drog nebo alkoholu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení střel:

Zajistěte, aby byla zbraň namířena bezpečným směrem.
Otevřete akci zbraně a ujistěte se, že je prázdná.
Pečlivě vložte střely do zásobníku nebo komory podle manuálu zbraně.
Zavřete akci zbraně a ujistěte se, že je bezpečně uzavřená.

Střelba se střelami:

Zaujměte stabilní střeleckou pozici.
Zaměřte se na cíl a ujistěte se, že máte bezpečný zázemí.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili střelu.
Po výstřelu držte zbraň namířenou směrem k terči a počkejte několik sekund, než zkontrolujete
případné selhání.

Po použití:

Po použití bezpečně vyprázdněte zbraň podle pokynů výrobce.
Uložte zbývající střely na bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené střely v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte střely do odpadků ani je nezlikvidujte způsobem, který by mohl poškodit životní prostředí.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se tohoto výrobku se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu výrobku nebo se poraďte s místními úřady.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání
Noslerových EXPANSION TIP® Lead Free 30 Caliber (.308) Spitzer Rifle Bullets. Pokud máte jakékoli dotazy nebo
potřebujete další pomoc, neváhejte se obrátit na znalé zdroje nebo odborníky. Děkujeme za vaši pozornost k
bezpečnosti.


